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JEUX ET VARIETES
par Claude*Marcel Laurent

EST-CE VRAI

Répondez simplement par vrai ou
faux aux affirmations suivantes.
Méfiez-vous

1. La République de Saint-Marin
est plus grande que la Principauté

d'Andorre
2. Un amphytrion est un invité
3. Le gong tire son nom du son

qu'il produit
4. Rembrandt est le prénom du

peintre
5. Le manioc est une petite plante

tropicale
6. A une certaine altitude, en avion

par exemple, les noix de coco
peuvent exploser

7. Le bruit du tonnerre peut s'en¬
tendre à cinquante kilomètres

8. Les Anglaises ont eu le droit
de vote avant les Américaines

9. La couleuvre nage très bien
10. La glace des icebergs est salée

SAVEZ-VOUS COMPTER
Le problème paru sous ce titre

(numéro de février) a sérieusement
« taquiné » nos lecteurs. On pouvait

compter 27 triangles Parmi
nos correspondants qui se sont le
plus approchés du total, citons MM.
Georges Pavie, Georges Levai, César
Nachin. (Voici le détail des triangles

: 1 grand, 16 petits, 3 composés
de neuf petits, 7 composés de quatre
petits).

TRINQUONS TOUS
A l'occasion d'une fête, un

patron a offert un vin d'honneur à son
personnel. Il y a en tout, lui compris,

60 personnes. Chacune a trinqué

une fois avec toutes les autres.
Combien cela a-t-il fait de chocs de
verres Admettons, bien entendu,
que plus de deux personnes n'ont
jamais trinqué en même temps
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QUELQUES « POURQUOI
DIT-ON » FRANCO-SUISSES

On sait qu'en dépit de son nom le
fromage nommé petit suisse est né,
si l'on peut dire, en France.
Techniquement, il s'agit d'un fromage ultragras

du genre « double-crème »

obtenu avec du lait entier auquel on
ajoute un cinquième de crème fraîche.

C'est en Normandie, à Gournay
que prit naissance cette fabrication.
Gageons que plus d'un amateur s'y
est trompé Pour rester dans le
domaine de la table, voici d'autres cas.
La petite histoire nous rapporte que
la meringue était fort appréciée de
Marie Leczinska. Un peu plus tard,
la confection de cette pâtisserie
légère occupait assez souvent Marie-
Antoinette qui en offrait à ses invités

au hameau de Trianon. C'est à

Nancy que le roi Stanislas avait été
l'un des premiers souverains à y
goûter. Quant à l'inventeur, ce n'est
pas en Lorraine, mais en Suisse que
nous le trouvons Le pâtissier Gas-
parini, qui exerçait son art à Mei-
ringen, fit sa découverte en 1720.
Sans doute avait-on déjà utilisé le
blanc d'œuf battu avant cette époque

; mais la localité suisse a laissé
son nom à la pâtisserie. Soulignons-
le ; car, avec le temps, bien des
appellations se trouvent déformées.
Comme le homard à l'américaine
qu'on devrait, d'après certains, dire
« à l'armoricaine » d'après son

origine bretonne. D'autres, telle faire
ripaille, mériteraient une correction
plus sévère encore Le château de
Ripaille était une ancienne
chartreuse, rendue célèbre par le séjour
qu'y fit Amédée V, premier des
comtes de Savoie. Elu et couronné
pape, sous le nom. de Félix V, le duc
déposa, en 1449, la tiare. Il fit retraite,

jusqu'à sa mort, au fameux
château d'où il administra l'évêché de
Genève. Pendant longtemps l'on
crut que ce grand seigneur mena là
une vie délicieuse et que les repas
à Ripaille rappelaient ceux de Lu-
cullus. Ripaille devenait synonyme
de bonne chère, voire de bombance.
Il semble établi que l'anti-pape avait
au contraire choisi ce lieu pour y

vivre dans l'austérité et affirmer
son détachement des biens de ce
monde. Mais, allez donc lutter contre
une croyance populaire. Et voici
pour toujours ripaille évoquant la
grande vie ».

LE BON CHEMIN
Partez de A et essayez d'arriver à

Z, en moins de 2 minutes, après avoir
parcouru une seule fois toutes les
allées de ce labyrinthe peu compliqué.

(Dessin).
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